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RETRO
CLASSIC
COMPACT
KEYBOARD

Vintage Inspired Compact Bluetooth Mechanical Keyboard

Designed for a premium computing experience.

The contemporary home and office consist of many premium decors and collectibles. There
is, however, something missing to tie it all together. Azio has set out to fill this void- aiming
at designing a centerpiece keyboard with properties comprising of high-quality materials,

timeless appearance, and intuitive usability. Introducing the Azio Retro Compact Keyboard, a
premium mechanical keyboard designed for the modern lifestyle.

THANK YOU FOR PURCHASING THE AZIO RETRO COMPACT &
WELCOME TO THE AZIO FAMILY!
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PRODUCT Package Contents
BASICS @ AZIO RCK Compact Keyboard

Mac & PC Layout Replacement Keycaps*
(©) Palm Rest
(D) Interchangeable Feet

(E) USB Type-C Cable
(F) Dust Brush

(©) User Guide

(H) Warranty Card

* Different Language layouts may contain different numbers of replacement key caps.
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Specifications

Model: MK-RCK-W-XX / MK-RCK-L-XX
Interface: Dual Bluetooth & USB

Mechanical Switch: AZIO Typelit Mechanical Switch (by Kailh), Tactile & Clicky Feedback

Number of Keys: 81(Different languages may have different key cap layouts.)

N-Key Rollover: 6-Keys rollover

Backlight: White Backlight (Gunmetal, Artisan, Elwood), Orange Backlight (Posh)
Battery: 5,000 mAh Li-ion Rechargeable Battery

Rechargeable: Yes (USB Type-C Port)

0S Support: macOS, i0S, Windows, Android

Dimensions (LxWxH): 327.80 x 143.20 x 42.04 mm / 12.9 x 5.6 x 1.7 inches
Weight: 1.07kg (Keyboard) / 2.27kg (Package)

System Requirements

Bluetooth Mode

Device with Bluetooth 2.0 or later

PC: Windows 7 or later

Mac: macOS X 10.6 Snow Leopard or later

i0S: All iPads / iPhone 3GS or later / iPod Touch 3rd gen or later
Android: 5.0 Lollipop or later

USB Mode

Computer with available USB port
PC: Windows 7 or later
Mac: macOS X 10.6 Snow Leopard or later

R.C.
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PRODUCT Works on PC, Mac, iPad, Android
FEATURES ° Supports both Windows and Mac keyboard layouts. 18 key caps corresponding to

Windows and macOS are included. Select your desired OS and replace the key caps
accordingly.

Tactile. Clicky. Backlit.

The mechanical keys are tuned to be tactile and “clicky”, reminiscent of the vintage
typewriter. Each mechanical switch is customized so that the backlight LED is in
the center of each key, allowing the keyboard to illuminate evenly and beautifully.

Genuine & Luxurious

Leather and wood have always been associated with high-end customized goods
and exclusiveness. It reflects taste, craftsmanship, and culture while emitting a
unique charm that inspires.

5 Dual USB & Bluetooth Interfaces
)B(—E] Connect via Bluetooth or USB. When USB mode is selected, simply connect the
included Type-C cable to the computer and type away.
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Y Matching Palm Rest
@ A matching palm rest utilizing the same premium material and design language is
included.
~ Pillar-Style Feet
5&’@ Two sets of interchangeable feet with different heights are included to enhance the

ergonomics of your typing position.

0

Long Usage Time

Includes a built-in high-capacity 5,000 mAh lithium-ion rechargeable battery. With
the backlight off, usage time is up to 9 months. With the backlight on, usage time is
about 1 to 2 months depending on backlight intensity.

USB-C Charging Port
Charging the keyboard is simplified with USB Type-C port. Unlike older USB ports, the
connector doesn't have to be inserted in only one direction.
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CHANGING Removing Keycaps
KEYCAPS @ The RCK keyboard includes keycaps that are specific to PC and Mac operating systems.

To change the keycaps, gently pull out the keycap.
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Installing Keycaps

@ To install keycaps, first make sure the orientation of the replacement keycap is correct and then insert it on the mechanical switch.
@ Gently push down to make sure the keycap is firmly installed.

"
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KEY CAPS LAYOUT /
PC MODE
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Layout diagram above is US English layout.
Different languages may have different key cap layouts, Please check www.aziocorp.com/support for more details.
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KEY CAPS LAYOUT /
MAC MODE
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Layout diagram above is US English layout.
Different languages may have different key cap layouts, Please check www.aziocorp.com/support for more details.
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Setting Up

The RCK keyboard is a very versatile keyboard that supports Mac/i0OS/PC/Android and can
be connected wirelessly via Bluetooth or wired via USB. The operating system selection and
interface mode switches are both located on the rear side of the keyboard.

Pairing the Keyboard In Bluetooth Mode

1.

Switch the keyboard to BT mode. The mode switch is located on the back side of the
keyboard.

Select which bluetooth module to connect to by holding down (FN) key and 1, 2, or 3 key
together. For example, when pairing with the bluetooth module 1, hold down (FN) key
and 1 key. Once successfully in bluetooth module 1, The (%) key will flash quickly as
connection is establishing indication for 5 times then go away. For first time connection,
the default module is set at bluetooth module 1.

Put the keyboard in Pairing Mode by holding down (FN) key and the (%) key. This key is
the INS key in PC layout or EJECT key in Mac layout. Hold down the (FN) key and the INS
or EJECT key for a few seconds until the keyboard backlight goes from a quick flash to a
slow continuous flash. The keyboard is now in Pairing Mode.

On your Mac, navigate to 'System Preferences’ and select 'Keyboard'. Next, click on ‘Set Up
Bluetooth Keyboard'. For Windows 10, go to Bluetooth Settings and select ‘Add Bluetooth
or other device’.

Once the setup wizard finds 'AZI0 RCK', click on ‘Pair’.

Once pairing is successfully completed, the keyboard backlight will stop flashing. The
keyboard is now ready for use.

Battery Power Level

To check the battery power level of the keyboard, press FN+ESC key. The LEDs ranging from
F1 to F10 will light up, each key indicating 10% of total power. So if all 10 keys light up, this
indicate the keyboard battery is 100% full.



Multi-Pairing Up To 3 Devices

This keyboard supports pairing of up to 3 Bluetooth devices simultaneously via combination
keys “FN+1", "FN+2" and "FN+3". The default device is "FN+1". To change, simply short-press
combination keys “FN+2" or “FN+3" and follow the previous procedures to pair with other
devices. To switch between the 3 paired devices, short-press combination keys "FN+1", "FN+2",
or "FN+3". If there is a previous connection already established, the Bluetooth key will flash
quickly for 3~5 seconds as it attempts to reconnect to the device and stop flashing once
reconnected.

Charging The Keyboard

When the battery is less than 20%, the ESC key will start blinking in red. Plug the included
USB cable into the keyboard and plug the other end to a USB port or a USB charger. The same
LED will stop blinking and light up a steady red, indicating the keyboard is charging. Once fully
charged, the red LED will turn off. Charging a completely drained battery to full on a USB 3.0
port will take approximately 6 hours due to its large power capacity. Actual charging time may
vary depending on the power output of the charging source. The keyboard can be charged in
any mode - BT, USB, or OFF mode.

Battery Life

This keyboard uses an industry leading 5,000mAh Li-ion rechargeable battery which will only
be used in Bluetooth mode. With the backlight off, the keyboard can last up to 9 months on

a single charge. With the backlight on, depending on intensity, the battery can last up to 2
months on a single charge. Under Bluetooth mode, the keyboard backlight will turn off after

5 minutes of inactivity to conserve battery. After an hour of inactivity, the keyboard will enter
sleep mode. Press any key to wake up the keyboard and re-establish connection. The keyboard
backlight may flash during re-connection and stop flashing once connection is re-established.
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Control Diagram / Back of the Keyboard

> o

(A) Interface Mode MAC/i0S/PC/Android Mode

@ USB/Charging Port

MAC/PC Modes

1. PC mode 2. MAC mode
MAC PC MAC PC

By default, the keyboard will be in MAC/iOS mode. To change it to PC/Android mode, please
toggle the switch to "PC/Android” position. Once in PC mode, replace the MAC key caps with
the included PC key caps according to the diagram on the DEVICE LAYOUT section.



Interface Modes

1. BT: Bluetooth mode allows you to connect the keyboard to your computer

o s o wirelessly. In BT mode, the backlight will automatically turn off after 5
minutes of inactivity to conserve battery.

2. USB: In USB mode, please connect the included USB Type-C cable to

o s OFF the keyboard and your computer. The red LED on ESC key may light up,
indicating the keyboard is simultaneously charging. In USB mode, the
keyboard will not go into battery saver mode.

3. OFF: In OFF mode, all circuitry will be off. This is ideal if the keyboard
; ,

oT Uss OFF will not be used for an extended duration of time. Please note that the
keyboard can still be charged while in OFF mode.

LED Indicator Abbreviations
1. CAPS: Steady Blue Light = Caps Lock

2. ESC: Blinking Red light = Low on battery
Steady Red light = Keyboard charging

3. BACKLIGHT: Fast Blinking light = Bluetooth Reconnecting
Slow Blinking Blue Light = Bluetooth in Pairing Mode
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CHANGING REMOVING FEET STAND
FEET (D~ (@) To remove the feet, gently slide the feet outward.

\7 -
‘ -

0] ( YALS) EESSK
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INSTALLING FEET STAND

@ To replace the feet, please take a look at the rear side of the feet stand and align the grooves.

@ Once aligned, gently push the feet stand into position at an angle as illustrated by the diagram below.
@ The feet will snap into place indicating it is firmly installed.

(TOP VIEW OF THE FEET)

Match groove to rail guide
shown in this diagram

S ==

w
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Here’'s How To Reach Us

By phone: 866.468.1198
By email: support@aziocorp.com
On FB: www.facebook.com/aziocorp

Multilingual instruction guide is available for download at
www.aziocorp.com > Support > Retro Classic RCK

Azio Corporation warrants only to the original purchaser of this product, when purchased from an Azio authorized reseller or dis-
tributor, that this product will be free from defects in material and workmanship under normal use and service for the length of the
warranty period after purchase. Azio reserves the right, before having any obligation under this warranty, to inspect the damaged
Azio product. Initial shipping costs of sending the Azio product to the Azio service center in Los Angeles, California, for inspection
shall be borne solely by the purchaser. In order to keep this warranty in effect, the product must not have been mishandled or
misused in any way.

This warranty does not cover any damage due to accidents, misuse, abuse or negligence. Please retain the dated sales receipt as
evidence of the original purchaser & date of purchase. You will need it for any warranty services. In order to claim under this war-
ranty, purchaser must contact Azio and obtain an RMA # which is to be used within 15 days of issuance and must present accept-
able proof of original ownership (such as original receipt) for the product. Azio, at its option, shall repair or replace the defective
unit covered by this warranty. This warranty is non-transferable and does not apply to any purchaser who bought the product from
areseller or distributor not authorized by Azio, including but not limited to purchases from internet auction sites. This warranty
does not affect any other legal rights you may have by operation of the law. Contact Azio through email, chat, or through one of the
technical support numbers listed for warranty service procedures.

No AZIO supplier, dealer, agent, or employee is authorized to alter or extend the terms of this Limited Warranty or to make any
representation whatsoever. AZIO reserves the right to amend the terms of this Limited Warranty at any time without notice.



Help Resources.

Before lodging a claim on the Limited Warranty, please review the online help resources at aziocorp.com / support. If the Prod-
ucts is still not functioning properly after making use of these resources, please contact AZIO through aziocorp.com / support or
your authorized distributor or dealer. You may be required to assist with the diagnosis process to verify and ascertain any issues
which you may be facing with the Product. Service options, parts availability and response times may vary depending on the
country in which the Limited Warranty claim is lodged

How to make a Limited Warranty claim.

IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A AZIO RESELLER, PLEASE CONTACT THE AZIO RESELLER IN REGARDS TO YOUR LIMITED
WARRANTY CLAIM.

If you are unable to return the Product to the AZIO reseller for whatever reason, or if you have purchased the Product directly
from AZIO at aziocorp. com, then please follow the steps below:

a. Go to aziocorp. com/email to obtain a return Merchandise Authorization Number ("RMA Number").

b. Note the RMA Number in a visible place on the outside of the Product's package

c. Enclose a Valid Proof of Purchase inside the product’s package. Please visit aziocorp.com /warranty for examples of a Valid
Proof of Purchase

d, Send the Product to the following address:

AZI0 CORP

19977 Harrison Ave, City of Industry, California 91789

DO NOT SEND AZIO ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.

We advise that you select a method of shipping that is traceable (e.g. UPS, DHL FedEx). Any expense of claiming under this Limit-
ed Warranty will be borne by the person making the claim (including any shipping and handling charges in returning the product
to AZIO, as well as any applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the Product is validly returned under the
terms of this Limited Warranty, AZIO will be responsible for postage expenses for shipping the Product back to you (but not any
customs charges, duties, or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full
risk of loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or damage in the returned Product only
passes to AZIO when the Product is received by AZIO and AZIO shall not be responsible for items lost m transit to us. In the event
that the procedure herein is not followed, AZIO reserves the right to accept the delivery of the product on such terms that it may
determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty.

If AZIO receives a Product from you that does not meet the requirements of this Limited Warranty, including (but not limited to)

a Product that (a) lacks a valid RMA Number, (b) is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered under
the Warranty Period, or (d) does not have a defect covered by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment
fee, return shipping and handling fees, and other reasonable fees as may be required by AZIO prior to the Product being returned
to you.

General

This Limited Warranty applies only to the original purchaser of the product and is non-transferable. No AZIO reseller, agent,
distributor, or employee is authorized to make any modification, extension or addition to this held to be illegal or unenforceable
the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

R.C.K. |
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DANSK Lynguide

Konfigurere

RCK-tastaturet er et meget alsidigt tastatur, der understotter bade MAC / 10S / PC / Android og kan tilsluttes tradlest via Bluetooth eller via USB. Valg af operativsystemvalg og gransefladestil er

begge placeret pa bagsiden af tastaturet.

Dock tastaturet i Bluetooth-tilstand
Drej tastaturet til BT-tilstand. Moduskontakten er placeret p& bagsiden af tastaturet.

Z Veelg det Bluetooth-modul, der skal tilsluttes, ved at trykke pa (FN) og 1, 2 eller 3-knappen. For at parre med Bluetooth-modul 1 skal du f.eks. Trykke pa (FN) og 1-knappen. Nar ferst Blue-
tooth-modul 1 er indtastet, blinker (% ) -knappen hurtigt, nar forbindelsen er lavet 5 gange. Nar du tilslutter for ferste gang, er standardmodulet indstillet til Bluetooth-modul 1

3. Saettastaturet i parringstilstand ved at holde knapperne (FN) og (% ) nede. Denne tast er EINFG (INS) -tasten pa pc-layoutet eller EJECT-tasten pa Mac-layoutet. Hold disse to knapper nede i nogle
fa sekunder, indtil tastaturets baggrundslys andrer sig fra at blinke hurtigt til langsomt blinkende langsomt. Tastaturet er nu i parringstilstand

4. Padin Mac skal du navigere til "Systemindstillinger” og vaelge "Tastatur.” Klik derefter pa “Bluetooth Keyboard Setup”. | Windows 10 skal du g4 til Bluetooth-indstillinger og vaelge “Tilfgj Bluetooth
eller en anden enhed".

5. Nar opsatningsassistenten har fundet ‘AZIO Retro Classic BT, skal du klikke pa 'Par".

6. Nar parringen er afsluttet, stopper tastaturets baggrundsbelysning blinkende. Tastaturet er nu klar til brug

3 Enheter flera anslutningar

Dette tastatur understetter samtidig parring af op til 3 Bluetooth-enheder via genvejene "FN + 1", “FN + 2" og "FN + 3". Standardindretningen er "FN + 1", For at &endre dette, tryk kort pd kombination-
sknapperne “FN + 2" eller "FN + 3" og felg trinene ovenfor for at parre med andre enheder.

For at skifte mellem de 3 parrede enheder, tryk kort pa tastekombinationen “FN + 1", “FN + 2" eller "FN + 3" Hvis der allerede er etableret en forbindelse, blinker Bluetooth-knappen hurtigt i 3 til 5
sekunder, nar du forseger at genoprette forbindelse til enheden og stopper at blinke, nar den er tilsluttet igen.

VIGTIGT: Hvis du skifter tastaturet til USB-tilstand og tilbage til Bluetooth-tilstand, gar tastaturet til den sidste aktive parrede enhed. Skift til en anden parret enhed ved at trykke pd FN + 1, FN + 2 eller
FN +3.

Batteriet Status

For at kontrollere tastaturets batteriniveau, tryk pa FN + ESC. Lysdiodene fra F1 til F10 lyser, hvor hver knap viser 10% af den samlede effekt. Sa hvis alle 10 knapper lyser, indikerer dette, at tastatur-
batteriet er 100% fuld

Opladning af tastaturet (venter pa info / bekraftelse)

Nar batteriniveauet er mindre end 20%, begynder ESC-knappen at blinke redt. Slut det medfelgende USB-kabel til tastaturet og en USB-port eller USB-oplader. Den samme LED blokerer og derefter
lyser rodt for at indikere, at tastaturet oplades. Nar den fulde opladning er slukket, slukker den rede LED. Opladning af et fuldt udladet batteri til en USB 3.0-port tager cirka 8 timer pa grund af dets
store kapacitet. Den aktuelle opladningstid kan variere afhaengigt af opladningskildens udgangseffekt. Tastaturet kan indlaeses i enhver tilstand - BT, USB eller OFF.

interface-tilstande

«  BT: | Bluetooth-tilstand kan du trédlest forbinde tastaturet til din computer eller tablet. | BT-tilstand slukker baggrundsbelysningen automatisk efter 5 minutters inaktivitet for at spare batteriets
levetid.

«  USB: | USB-tilstand skal du tilslutte det medfalgende USB Type-C-kabel til tastaturet og din computer. Den rede LED p& ESC-knappen kan lyse, hvilket tyder pé, at tastaturet oplades samtidig. |
USB-tilstand gar tastaturet ikke i dvaletilstand

+  OFF: | OFF-tilstand er alle kredsleb slukket. Dette er ideelt, hvis tastaturet ikke bruges i lang tid. Bemaerk, at tastaturet stadig kan oplades i OFF-tilstand.

LED-indikator Forkortelser

«  CAPS: Stabilt Blat Lys = Caps Lock

«  ESC:Blinkende rodt = Batteri lavt / stodt redt = Knappen opladning

+  Bluetooth-indikator : Hurtig blinkende = Bluetooth tilsluttet / Langsom blinkende = Indtast Bluetooth-parringstilstand

SUPPORT & GARANTI

Ved e-mail: support@aziocorp.com

Pa FB: www.facebook.com/aziocorp

En flersproget guide kan hentes pa www.aziocorp.com> Support> Retro Classic RCK
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DEUTSCH E Schnellanleitung

Konfigurieren

Die RCK-Tastatur ist eine sehr vielseitige Tastatur, die sowohl MAC /i0S / PC / Android unterstitzt als auch drahtlos via Bluetooth oder per USB verbunden werden kann. Die Schalter fiir Betriebssystemauswahl

und Schnittstellenmodus befinden sich beide auf der Riickseite der Tastatur.

Ankoppeln der Tastatur im Bluetooth-Modus

1. Schalten Sie die Tastatur in den BT-Modus. Der Modusschalter befindet sich auf der Riickseite der Tastatur.

2. Wahlen Sie das zu verbindende Bluetooth-Modul aus, indem Sie die Taste (FN) und die Taste 1, 2 oder 3 gedriickt halten. Wenn Sie zum Beispiel mit dem Bluetooth-Modul 1 koppeln mochten, halten Sie die
Taste (FN) und die Taste 1 gedriickt. Sobald das Bluetooth-Modul 1 erfolgreich eingegeben wurde, blinkt die Taste (3 ) schnell, sobald die Verbindung 5 Mal hergestellt wird. Bei der erstmaligen Verbindung ist
das Standardmodul auf Bluetooth-Modul 1 eingestellt.

3. Bringen Sie die Tastatur in den Kopplungsmodus, indem Sie die Taste (FN) und die Taste (3 ) gedriickt halten. Diese Taste ist die EINFG (INS)-Taste beim PC-Layout oder die EJECT-Taste beim Mac-Layout.
Halten Sie diese beiden Tasten einige Sekunden lang gedriickt, bis die Hintergrundbeleuchtung der Tastatur von einem schnellen Aufleuchten zu einem langsamen kontinuierlichen Aufleuchten wechselt. Die
Tastatur befindet sich jetzt im Kopplungs-Modus.

4. Navigieren Sie auf lhrem Mac zu ,Systemeinstellungen” und wahlen Sie ,Tastatur". Als nachstes klicken Sie auf .Bluetooth-Tastatur einrichten”. Unter Windows 10 gehen Sie zu Bluetooth-Einstellungen und
wahlen Sie . Bluetooth oder ein anderes Gerat hinzufigen”.

5. Sobald der Einrichtungs-Assistent ,AZIO Retro Classic BT gefunden hat, klicken Sie auf .Koppeln®.

. Sobald die Kopplung erfolgreich abgeschlossen wurde, hort die Hintergrundbeleuchtung der Tastatur auf zu blinken. Die Tastatur ist jetzt betriebsbereit.

3 Gerate-Mehrfachkopplung

Diese Tastatur unterstlitzt die gleichzeitige Paarung von bis zu 3 Bluetooth-Geraten Uber die Tastenkombinationen ,FN + 1%, ,FN + 2" und .FN + 3". Das Standardgerdt ist .FN + 1". Um dies zu andern, driicken Sie

kurz die Kombinationstasten .FN + 2" oder .FN + 3" und folgen Sie den oben beschriebenen Schritten, um eine Kopplung mit anderen Geraten herzustellen

Um zwischen den 3 gekoppelten Geraten zu wechseln, driicken Sie kurz die Tastenkombinationen ,FN + 1%, ,FN + 2" oder ..FN + 3". Wenn bereits eine Verbindung hergestellt wurde, blinkt die Bluetooth-Taste fiir 3

bis 5 Sekunden schnell, wenn versucht wird, die Verbindung zum Gerat wiederherzustellen und hort auf zu blinken, sobald sie wieder verbunden ist.

WICHTIG: Wenn Sie die Tastatur in den USB-Modus und zuriick in den Bluetooth-Modus schalten, wird die Tastatur standardmafig auf das zuletzt aktive Gerat zurii Sie zu einem

anderen gekoppelten Gerét, indem Sie FN + 1, FN + 2 oder FN + 3 driicken.

Akkuleistungsstand

Um den Akkustand der Tastatur zu Uberpriifen, driicken Sie FN + ESC. Die LEDs von F1 bis F10 leuchten auf, wobei jede Taste 10% der Gesamtleistung anzeigt. Wenn also alle 10 Tasten aufleuchten, zeigt dies an,

dass der Tastaturakku zu 100% voll ist.

Aufladen der Tastatur (Warten auf Info / Bestatigung)

Wenn der Akkustand weniger als 20% betragt, beginnt die ESC-Taste rot zu blinken. Stecken Sie das mitgelieferte USB-Kabel in die Tastatur und einen USB-Anschluss oder ein USB-Ladegerat. Die gleiche LED

hort auf zu blinken und leuchtet dann kontinuierlich rot, um anzuzeigen, dass die Tastatur geladen wird. Sobald sie vollstandig geladen ist, erlischt die rote LED. Das Aufladen eines vollstandig entladenen Akkus

an einem USB 3.0-Anschluss dauert aufgrund seiner grof3en Kapazitat ca. 8 Stunden. Die tatsachliche Ladezeit kann abhéngig von der Ausgangsleistung der Ladequelle variieren. Die Tastatur kann in jedem

Modus geladen werden - BT, USB oder AUS.

inter i it i

«  BT:Im Bluetooth-Modus kénnen Sie die Tastatur kabellos mit lhrem Computer oder Tablet verbinden. Im BT-Modus wird die Hintergrundbeleuchtung nach 5 Minuten Inaktivitdt automatisch ausgeschaltet, um
den Akku zu schonen.

«  USB:Im USB-Modus verbinden Sie bitte das mitgelieferte USB-Typ-C Kabel mit der Tastatur und lhrem Computer. Die rote LED der ESC-Taste leuchtet méglicherweise auf und zeigt damit an, dass die Tastat-
ur gleichzeitig geladen wird. Im USB-Modus wechselt die Tastatur nicht in den Energiesparmodus.

«  AUS:Im AUS-Modus sind alle Schaltkreise ausgeschaltet. Dies ist ideal, wenn die Tastatur ldngere Zeit nicht benutzt wird. Bitte beachten Sie, dass die Tastatur im AUS-Modus noch geladen werden kann.

LED-Indikator-Abkiirzungen

«  CAPS: Kontinuierliches weiles Blau = Feststelltaste

+  ESC: Rotes Licht blinkt = Niedriger Batteriestand / Stetiges rotes Licht = Laden der Tastatur

+  HINTERGRUNDBELEUCHTUNG: Schnell blinkendes Licht = Bluetooth-Wiederverbindung / Langsam blinkendes blaues Licht = Bluetooth im Kopplungsmodus

SUPPORT & GARANTIE

Per E-Mail: support@aziocorp.com

Auf FB: www.facebook.com/aziocorp

Eine mehrsprachige Anleitung steht unter www.aziocorp.com> Support> Retro Classic RCK zum Download bereit
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Configuracion

Elteclado RCK es un teclado muy versétil que admite tanto MAC / i0S / PC / Android y se puede conectar de forma inaldmbrica a través de Bluetooth o por cable a través de USB. La seleccion del

sistema operativo y los interruptores de modo de interfaz estan ubicados en la parte posterior del teclado

Emparejamiento del Teclado en modo Bluetooth

1. Cambie el teclado al modo BT. El modo del interruptor se encuentra en la parte trasera del teclado.

2. Seleccione el modulo Bluetooth al que desea conectarse manteniendo presionada la tecla (FN) y las teclas 1, 2 o 3 juntas. Por ejemplo, si desea emparejarse con el modulo Bluetooth 1, mantenga
presionada la tecla (FN) y la tecla 1. Una vez que haya ingresado con éxito el médulo Bluetooth 1, la tecla () parpadeara rapidamente como indicacién de establecimiento de conexion 5 veces y
luego desaparecera. Para la primera conexion, el médulo predeterminado se establece en el mddulo bluetooth 1.

3. Ponga el teclado en Modo de emparejamiento manteniendo presionada la tecla (FN) y la tecla (). Esta tecla es la tecla INS en el disefio de PC o la tecla EJECT en el disefio de Mac. Mantenga
presionadas estas dos teclas durante unos segundos hasta que la luz de fondo del teclado pase de un parpadeo rapido a un parpadeo lento y continuo. El teclado esta ahora en modo de emparejamiento.

4. Ensu Mac, vaya a ‘Preferencias del sistema’ y seleccione ‘Teclado'. Luego haga clic en “Configurar teclado Bluetooth". Para Windows 10, vaya a Configuracion de Bluetooth y seleccione ‘Agregar
Bluetooth u otro dispositivo’.

5. Una vez que el asistente de configuracion encuentre "AZIO Retro Classic BT", haga clic en "Emparejar”.

6. Una vez que el emparejamiento se complete exitosamente, la luz de fondo del teclado dejara de parpadear y listo para su uso.

3 Dispositivos multi-emparejamiento

Este teclado admite el emparejamiento de hasta 3 dispositivos Bluetooth simultaneamente mediante las teclas de combinacion “FN + 1%, “FN + 2"y “FN + 3" EL dispositivo predeterminado es “FN + 1",

Para cambiar, simplemente presione brevemente las teclas de combinacion “FN + 2" o “FN + 3" y siga los procedimientos anteriores para emparejar con otros dispositivos.

Para cambiar entre los 3 dispositivos emparejados, presione brevemente las teclas de combinacion "FN + 17, "FN + 2" o "FN + 3". Si ya se ha establecido una conexion, la Bluetooth parpadeara rapida-

mente durante 3 ~ 5 segundos mientras intenta volver a conectarse al dispositivo y deja de parpadear una vez que se vuelve a conectar.

IMPORTANTE: cuando cambie el teclado al modo USB y vuelva al modo Bluetooth, el teclado volverd de forma predeterminada al dltimo dispositivo vinculado activo. Cambie a otro dispositivo vincula-

do presionando FN + 1, FN + 20 FN + 3.

Nivel de la potencia de la bateria

Para verificar el nivel de la potencia del bateador del teclado, presione la tecla FN + ESC. Los LEDs que van de F1 a F10 se encenderan, cada tecla indica el 10% de la potencia total. Entonces, si las 10

teclas se iluminan, significa que la bateria esta 100% llena.

Cargando el teclado

Cuando la bateria tiene menos del 20%, la tecla ESC comenzara a parpadear en rojo. Enchufe el cable USB en el teclado y el puerto USB o en el cargador USB. El mismo LED dejara de parpadear y se

iluminara en rojo, indicando que el teclado se esta cargando. Una vez que esté completamente cargada, el LED rojo se apagara. La carga completa de una bateria completamente agotada en un puerto

USB 3.0 llevara aproximadamente 8 horas debido a su gran capacidad de energia. El tiempo de carga real puede variar segun la potencia de salida de la fuente de carga. El teclado se puede cargar en

cualquier modo: BT, USB o apagado.

Modos de interfaz

« 1.BT: el modo Bluetooth le permite conectar el teclado a su computadora o tableta de forma inalambrica. En el modo BT, la luz de fondo se apagara automaticamente después de 5 minutos de
inactividad para conservar la bateria.

+  2.USB:en el modo USB, conecte el cable USB Tipo-C incluido al teclado y a la computadora. EL LED rojo en la tecla ESC puede encenderse, lo que indica que el teclado se esta cargando simultan-
eamente. En el modo USB, el teclado no entrard en el modo de ahorro de bateria

«  3.0FF: en el modo OFF, todos los circuitos estaran apagados. Esto es ideal si el teclado no se utilizara durante un periodo prolongado. Tenga en cuenta que el teclado todavia se puede cargar
mientras esta en el modo OFF.

Abreviaturas del Indicador LED

+  CAPS: Luz blanca fija = Bloqueo de mayusculas

+  ESC:luz roja parpadeante = bateria baja / Luz roja fija = cargando el teclado

. LUZ DE FONDQO: parpadeo rapido = reconectando Bluetooth / Luz azul intermitente lenta = Bluetooth en modo de emparejamiento

SOPORTE Y GARANTIA

Por correo electrénico: support@aziocorp.com

En FB: www.facebook.com/aziocorp

La guia de instrucci ilingiie esta disponible para descargar en www.aziocorp.com > Support > Retro Classic RCK
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Installation

Le clavier RCK est un clavier trés polyvalent qui supporte a la fois Mac/i0S/PC/Android et peut étre connecté sans fil via Bluetooth ou cablé via USB. Les boutons de sélection du systéme d'exploitation

et de mode d'interface sont tous deux situés sur la face arriére du clavier.

Coupler le Clavier dans le Mode Bluetooth

1 Faites passer le clavier en mode BT. Le bouton de mode est situé a l'arriere du clavier.

2. Sélectionnez le module Bluetooth auquel vous souhaitez vous connecter en maintenant enfoncées les touches (FN) et 1, 2 ou 3. Par exemple, si vous souhaitez coupler avec le module Bluetooth 1,
maintenez les touches (FN) enfoncées et 1 touche. Une fois que vous avez entré le module Bluetooth 1 avec succeés, la touche ($) clignotera rapidement lorsque la connexion établira l'indication 5
fois, puis disparaitra. Pour la premiére connexion, le module par défaut est défini sur le module Bluetooth 1.

3. Choisissez le Mode Couplage en maintenant la touche (FN) et la touche () pressées. Cette touche est la touche INS dans une disposition PC ou la touche EJECT dans une disposition Mac. Main-
tenez ces deux touches presses pour quelques seconds jusqu’a ce que la lumiere arriére du clavier passe d'un clignotement rapide a un clignotement continu lent. Le clavier se trouve maintenant
dans le Mode Couplage.

4. Sur votre Mac, allez sur ‘Préférences du Systeme’ et sélectionnez 'Clavier’. Cliquez ensuite sur ‘Paramétrer le Clavier Bluetooth' Pour Windows 10, allez sur Paramétres Bluetooth et sélectionnez
‘Ajouter Bluetooth ou autre périphérique’.

5. Une fois que l'assistant d'installation a trouvé ‘AZIO Retro Classic BT', cliquez sur ‘Coupler’.

6. Une fois le couplage réussi, la lumiére arriere du clavier s'arrétera de clignoter. Le clavier est alors prét pour l'utilisation.

3 Multi-Couplage d’Appareils

Ce clavier supporte un couplage simultané jusqu'a 3 périphériques Bluetooth via les touches de combinaison "FN+1", "FN+2" et “FN+3". Le périphérique par défaut est “FN+1". Pour changer, pressez

rapidement simplement les touches de combinaison “FN+2" ou "FN+3" et suivez les procédures ci-dessous pour coupler avec d'autres périphériques.

Pour passer entre les 3 périphériques couplés, pressez rapidement les touches de combinaison “FN+1" "FN+2" ou “FN+3". S'il existe une connexion précédemment établie, la touche Bluetooth

clignotera rapidement pendant 3~5 secondes pour essayer de se reconnecter au périphérigue et s'arrétera de clignoter une fois reconnecté

IMPORTANT: lors de la commutation du clavier en mode USB et du retour en mode Bluetooth, le clavier revient par défaut au dernier appareil couplé actif. Passez & un autre appareil couplé en appuy-

antsur FN+1,FN+2ou FN + 3.

Niveau Electrique de la Pile

Pour vérifier le niveau électrique de la pile du clavier, pressez la touche FN+ESC. Les LEDs de F1 a F10 s'allumeront, chaque touche indiquant 10% de la charge totale. Donc si toutes les 10 touches

s'allument, cela signifie que la pile du clavier est chargée a 100%.

Charger le Clavier

Lorsque la pile est inférieure a 20%, la touche ESC commencera a clignoter en rouge. Branchez le cable USB inclus dans le clavier et un port USB ou un chargeur USB. La méme LED s'arrétera de

clignoter et restera fixe en rouge, indiquant que le clavier est en cours de recharge. Une fois pleinement chargé, la LED rouge s'éteindra. Charger une pile entiérement vide sur un port USB 3.0 prend

environ 8 heures en raison de sa grande capacité d'alimentation. Le temps de recharge réel peut varier selon la sortie électrique de la source de recharge. Le clavier peut étre chargé dans le mode BT, USB ou OFF.

Modes d’Interface

«  BT:Le mode Bluetooth vous permet de connecter sans fil le clavier a votre ordinateur ou tablette. Dans le mode BT, la lumiére arriére s'éteindra automatiqguement aprés 5 minutes d'inactivité
pour économiser la pile.

+ USB:Dans le mode USB, veuillez connecter le cable USB type-C inclus a l'ordinateur et au clavier. La LED rouge sur la touche ESC peut s'allumer, indiguant que le clavier se charge simultané-
ment. Dans le mode USB, le clavier ne passera pas dans le mode économiseur de pile.

+  OFF : Dans le mode OFF, tout le circuit sera éteint. C'est idéal si le clavier ne doit plus étre utilisé pour une durée de temps prolongée. Veuillez noter que le clavier peut malgré tout étre chargé
dans le mode OFF.

Abréviations des Indicateurs LED

+  CAPS: Lumiére blanche fixe = Caps Lock

«  ESC:Lumiére rouge clignotante = Pile presque vide / Steady Red Light = Keyboard Charging

+  LUMIERE ARRIERE : Clignotement rapide = Reconnexion Bluetooth / Clignotement lent en bleu = Bluetooth en mode Couplage

AIDE & GARANTIE

Par courriel : support@aziocorp.com

Sur FB: www.facebook.com/aziocorp

Un guide d’instructions en plusieurs langues est di: ible pour télé gt a www.azi p.com > Support > Retro Classic RCK
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Configurazione

La tastiera RCK e una tastiera molto versatile che supporta sia MAC / i0S / PC / Android e puo essere connessa in modalita wireless tramite Bluetooth o cablata tramite USB. La selezione del sistema

operativo e gli interruttori della modalita interfaccia si trovano entrambi sul lato posteriore della tastiera.

Associazione della tastiera in modalita Bluetooth

1. Passaggio dalla tastiera alla modalita BT. L'interruttore della modalita si trova sul retro della tastiera

2. Selezionare il modulo Bluetooth a cui connettersi tenendo premuto il tasto (FN) e il tasto 1, 2 o 3 insieme. Ad esempio, se si desidera eseguire l'accoppiamento con il modulo Bluetooth 1, tenendo
premuto il tasto (FN) e 1 tasto. Una volta inserito con successo il modulo Bluetooth 1, il tasto (%) lampeggera rapidamente quando la connessione stabilira l'indicazione per 5 volte, quindi si
spegnera. Per la prima connessione, il modulo predefinito & impostato sul modulo bluetooth 1.

3. Posizionare la tastiera in modalita di associazione tenendo premuto il tasto (FN) e il tasto (). Questo tasto € il tasto INS nella configurazione del PC o il tasto EJECT nella configurazione per Mac.
Tenere premuti questi due tasti per alcuni secondi fino a quando la retroilluminazione della tastiera passa da un flash veloce a un flash continuo lento. La tastiera & ora in modalita di associazione.

4. Sultuo Mac, vai a "Preferenze di Sistema” e seleziona “Tastiera”. Quindi, premere il tasto “Configura tastiera Bluetooth”. Per Windows 10, vai su “Impostazioni Bluetooth” e seleziona "Aggiungi
Bluetooth o altro dispositivo".

5. Una volta che la procedura guidata di installazione rileva "AZI0 Retro Classic BT", premere il tasto "Associa”

6. Una volta completata l'associazione, la retroilluminazione della tastiera smettera di lampeggiare. La tastiera & ora pronta per l'uso.

3 Abbi multiplo del di ivo

Questa tastiera supporta l'associazione di un massimo di 3 dispositivi Bluetooth contemporaneamente tramite i tasti combinati “FN + 1%, “FN + 2" e "FN + 3". Il dispositivo predefinito & "FN + 1". Per

modificarlo, & sufficiente premere brevemente i tasti combinati "FN + 2" 0 “FN + 3" e seguire le procedure sopra riportate per ['abbinamento con altri dispositivi.

Per passare tra i 3 dispositivi associati, premere brevemente i tasti combinati “FN + 1", "FN + 2" 0 “FN + 3", Se & gia stata precedentemente stabilita una connessione, il tasto Bluetooth lampeggera

rapidamente per 3 ~ 5 secondi mentre si riconnettera al dispositivo, e smettera di lampeggiare una volta ricollegato.

IMPORTANTE: quando si passa dalla tastiera alla modalita USB e si torna alla modalita Bluetooth, la tastiera tornera i all'ultimo dispositi iato attivo. Passare a un altro

dispositivo associato premendo FN + 1, FN + 20 FN + 3.

Livello di carica della batteria

Per controllare il livello di potenza della batteria della tastiera, premere i tasti FN + ESC. | LED dei tasti da F1 a F10 si accenderanno, e ogni tasto indichera il 10% della potenza totale. Se tuttie 10 i

tasti si accendono, significa quindi che la batteria della tastiera & al 100% piena.

Caricamento della tastiera (in attesa di informazioni / conferma)

Quando la batteria & inferiore al 20%, il tasto ESC iniziera a lampeggiare col colore rosso. Collegare il cavo USB incluso alla tastiera e una porta USB o un caricatore USB. Lo stesso LED smettera di

lampeggiare e si illuminera di un rosso fisso, ad indicare che la tastiera & in carica. Una volta completamente carico, il LED rosso si spegnera. Il caricamento di una batteria completamente scarica

tramite una porta USB 3.0 richiede circa 8 ore a causa della sua grande capacita di alimentazione. Il tempo di ricarica effettivo puo variare in base alla potenza della sorgente di ricarica. La tastiera

puo essere caricata in qualsiasi modalita - BT, USB o modalita OFF.

Modalita di Interfaccia

«  BT:la modalita Bluetooth consente di collegare la tastiera al computer o tablet in modalita wireless. In modalita BT, la retroilluminazione si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattivita per
il risparmio della batteria

+  USB:In modalita USB, collegare il cavo USB Tipo-C in dotazione alla tastiera e al computer. Il LED rosso sul tasto ESC potrebbe accendersi, indicando che la tastiera si sta caricando contempora-
neamente. In modalita USB, la tastiera non entrera in modalita risparmio batteria.

«  OFF: In modalita OFF, tutti i circuiti saranno spenti. Questo & l'ideale se non si intende utilizzare la tastiera per un lungo periodo di tempo. Tuttavia, la tastiera pud ancora essere caricata mentre &
in modalita OFF.

Abbreviazioni degli indicatori LED

«  CAPS: Luce blu fissa = blocco maiuscole

+  ESC: Luce rossa lampeggiante = bassa sulla batteria / Luce rossa fissa = ricarica della tastiera

+  RETROILLUMINAZIONE: Luce lampeggiante veloce = riconnessione Bluetooth / Luce blu lampeggiante lenta = Bluetooth in modalita di associazioneast Blinking

Assistenza e garanzia

Tramite email: support@aziocorp.com

Su Facebook: www.facebook.com/aziocorp

La guida di istruzioni il e di: ibile per il Su WwWw.azi p.com> Support> Retro Classic RCK
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NEDERLANDS Gcebruikershandteiding

Instellen

Het RCK-toetsenbord is een veelzijdig toetsenbord dat zowel MAC/i0S/PC/Android ondersteunt en dat draadloos kan worden verbonden via Bluetooth of bekabeld via USB. De selectie van bestur-

ingssysteem en schakelaars van interfacemodus bevinden zich beide op de achterkant van het toetsenbord.

Het toetsenbord koppelen in Bluetooth-modus

1. Schakel het toetsenbord naar BT-modus. De modusschakelaar bevindt zich op de achterkant van het toetsenbord

2. Selecteer met welke Bluetooth-module u verbinding wilt maken door de (FN) -toets en de toetsen 1, 2 of 3 samen ingedrukt te houden. Als u bijvoorbeeld wilt koppelen met bluetooth-module 1,
houdt u de (FN) -toets en de 1-toets ingedrukt. Nadat bluetooth-module 1 met succes is ingevoerd, knippert de toets The (* ) snel wanneer de verbinding 5 keer de indicatie vastlegt en verdwijnt.
Voor de eerste keer verbinding wordt de standaardmodule ingesteld op Bluetooth-module 1

3. Zet het toetsenbord in de koppelingsstand door de toets (FN) en de toets (, ) ingedrukt te houden. Deze toets is de INS-toets in PC-indeling of de EJECT-toets in Mac-indeling. Houd deze twee
toetsen een paar seconden ingedrukt totdat de achtergrondverlichting van het toetsenbord van een snelle flits naar een trage, ononderbroken flits gaat. Het toetsenbord staat nu in de koppelingsstand

4. Op uw Mac gaat u naar ‘Systeemvoorkeuren’ en selecteert u ‘Toetsenbord. Klik vervolgens op ‘Instelling Bluetooth-toetsenbord’. Voor Windows 10 gaat u naar Bluetooth-instellingen en selecteert
u ‘Bluetooth- of ander apparaat toevoegen'.

5. Wanneer de installatiewizard ‘AZIO Retro Classic BT' vindt, klikt u op "Koppelen'.

6. Wanneer het koppelen gereed is, stopt de achtergrondverlichting van het toetsenbord met knipperen. Het toetsenbord is nu klaar voor gebruik.

Meervoudig koppelen van 3 apparaten

Dit toetsenbord ondersteunt koppelen van tot 3 Bluetooth-apparaten tegelijk via combinatietoetsen “FN+1", "FN+2" en "FN+3". Het standaard apparaat is “FN+1". Om dit te wijzigen, drukt u gewoon kort

op de combinatietoetsen "FN+2" of "FN+3" en volg de bovenstaande procedures om te koppelen met andere apparaten.

Om te schakelen tussen de 3 gekoppelde apparaten, drukt u kort op de combinatietoetsen "FN+1", "FN+2" of "FN+3". Als er reeds een eerdere verbinding is ingesteld, knippert de Bluetooth-toets snel

gedurende 3~5 seconden bij een poging om opnieuw verbinding te maken met het apparaat en stopt met knipperen wanneer de verbinding weer is gemaakt.

BELANGRIJK: wanneer u het toetsenbord in de USB-modus zet en teruggaat naar de dus, keert het terug naar het laatst actieve gekoppelde apparaat. Schakel over naar een

ander gepaard apparaat door op FN + 1, FN + 2 of FN + 3 te drukken.

Batterijspanningsniveau

Voor het controleren van het batterijspanningsniveau van het toetsenbord, drukt u op de toets FN+ESC. De led-lampjes van F1 tot F10 gaan branden, waarbij elke toets 10% van totaal vermogen

aangeeft. Dus als alle 10 toetsen gaan branden, geeft dit aan dat de batterij van het toetsenbord 100% vol is.

Het toetsenbord opladen (wachten op informatie/bevestiging)

Wanneer de batterijspanning minder is dan 20%, begint de ESC-toets rood te knipperen. Steek de meegeleverde USB-kabel in het toetsenbord en een USB-poort of een USB-lader. Hetzelfde led-

lampje stopt met knipperen en gaat constant rood branden, waarmee wordt aangegeven dat het toetsenbord wordt opgeladen. Wanneer het volledig is opgeladen, gaat het rode led-lampje uit. Het

opladen van een volledig opgebruikte batterij naar volledige lading via een USB 3.0-poort duurt ongeveer 8 uur vanwege de grote stroomcapaciteit. De feitelijke laadtijd kan variéren afhankelijk van

het uitgangsvermogen van de laadbron. Het toetsenbord kan in elke modus worden opgeladen - BT, USB of UIT.

Interfacemodi

« 1.BT: Met de Bluetooth-modus kunt u het toetsenbord draadloos verbinden met uw computer of tablet. In de BT-modus wordt de achtergrondverlichting automatisch uitgeschakeld na 5 minuten
van inactiviteit om batterijspanning te besparen

+  2.USB:In de USB-modus moet u de meegeleverde USB Type-C-kabel aansluiten op het toetsenbord en uw computer. Het rode led-lampje op de ESC-toets kan gaan branden, waarmee wordt
aangegeven dat het toetsenbord tegelijkertijd wordt opgeladen. In de USB-modus gaat het toetsenbord niet naar batterijbesparingsmodus.

+  3.UIT: In de modus UIT zijn alle circuits uitgeschakeld. Dit is ideaal als het toetsenbord een langere tijdsperiode niet wordt gebruikt. Denk eraan dat het toetsenbord nog steeds kan worden
opgeladen in de modus UIT.

Afkortingen LED-indicatielampjes

«  CAPS: Constant blauw licht = Caps Lock

+  ESC:Knipperend rood lampje = Batterij bijna leeg / Constant rood lampje = Toetsenbord wordt opgeladen

+  ACHTERGRONDVERLICHTING: Snel knipperend lampje = Bluetooth maakt opnieuw verbinding / Langzaam knipperend blauw lampje = Bluetooth in koppelingsstand

Zo kunt u ons bereiken

Via e-mail: support@aziocorp.com

Op FB: www.facebook.com/aziocorp

Meertalige instructi iding kan worden g op www.aziocorp.com > Support > Retro Classic RCK
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Konfigurasjon
RCK-tastaturet er et meget allsidig tastatur som stetter bade MAC / 10S / PC / Android og kan kobles tradlest via Bluetooth eller via USB. Valget av operativsystemvalg og grensesnitt stil er begge pa
baksiden av tastaturet

Men tastaturet i Bluetooth-modus

1. Vritastaturet til BT-modus. Modusbryteren er plassert p& baksiden av tastaturet

2. Velg Bluetooth-tilkoblingsmodulen ved & trykke pa (FN) og 1, 2 eller 3-knappen. For & koble sammen med Bluetooth-modul 1, m& du for eksempel trykke p& (FN) og 1-knappen. Nar Bluetooth
Modul 1 er tastet, blinker (3) -knappen raskt nar tilkoblingen er gjort 5 ganger. Nar du kobler til for forste gang, er standardmodulen satt til Bluetooth-modul 1

3. Sett tastaturet i parringsmodus ved & holde ned knappene (FN) og (% ). Denne tasten er EINFG (INS) -knappen pa PC-oppsettet eller EJECT-tasten i Mac-oppsettet. Hold nede disse to knappene i
noen sekunder til tastaturets bakgrunnsbelysning endres fra a blinke raskt for & sakte blinke langsomt. Tastaturet er n& i parringsmodus.

4. Padin Mac, naviger til "System Settings” og velg "Keyboard." Deretter klikker du pa “Bluetooth Keyboard Setup”. | Windows 10, g til Bluetooth-innstillinger og velg “Legg til Bluetooth eller en
annen enhet.”

5. Narinstallasjonsassistenten har funnet ‘AZIO Retro Classic BT', klikk ‘Par’.

6. Nar paringen er fullfert, blinker tastaturets bakgrunnsbelysning. Klaviaturet er na klart for bruk.

3 enheter flere tilkoblinger

Dette tastaturet stotter samtidig parring av opptil 3 Bluetooth-enheter via snarveier “FN + 17, "FN + 2" og "FN + 3". Standardenheten er "FN + 1". For & endre dette, trykk kort pa kombinasjonsknappene
“FN + 2" eller "FN + 3" og felg trinnene ovenfor for & koble til andre enheter.

For & bytte mellom de tre paradeenhetene, trykk kort pa tastekombinasjonen "FN + 1%, "FN + 2" eller “FN + 3". Hvis en tilkobling allerede er opprettet, blinker Bluetooth-knappen raskt i 3 til 5 sekunder
nar du praver & koble til enheten igjen og slutter & blinke nar den kobles til igjen.

VIKTIG: Hvis du bytter tastaturet til USB-modus og tilbake til Bluetooth-modus, gar tastaturet til den siste aktive paradeenheten. Bytt til en annen paradeenhet ved & trykke pd UN + 1, FN + 2 eller FN + 3.

Batteristatus
For & kontrollere batteriets batteriniva, trykk pa FN + ESC. Lysdiodene fra F1 til F10 er tent, hver knapp viser 10% av den totale effekten. Sa hvis alle 10 knappene lyser, betyr dette at tastaturbatteriet
er 100% full.

Laddning av tangentbordet (véntar pa info / bekriftelse)

Nar batterinivaet er mindre enn 20%, blinker ESC-knappen redt. Koble den medfelgende USB-kabelen til tastaturet og en USB-port eller USB-lader. Den samme LED blinker og lyser redt for & indikere
at tastaturet lades. Nar full ladning er slatt av, den rede lysdioden. Opplading av et fulladet batteri for en USB 3.0-port tar omtrent 8 timer pa grunn av sin hoye kapasitet. Den faktiske ladetiden kan
variere avhengig av utgangseffekten til ladekilden. Tastaturet kan lastes i hvilken som helst modus - BT, USB eller OFF.

Grensesnitt Modes

«  BT: | Bluetooth-modus kan du koble tastaturet tradlest til datamaskinen eller nettbrettet. | BT-modus sl&s bakgrunnsbelysningen av automatisk etter 5 minutters inaktivitet for & spare batterile-
vetid

«  USB:1USB-modus kobler du den medfalgende USB Type C-kabelen til tastaturet og datamaskinen. Den rade lysdioden pa ESC-knappen kan lyse, noe som indikerer at tastaturet lades samtidig. |
USB-modus gar tastaturet ikke i hvilemodus.

«  AV: 1 OFF-modus er alle kretsene slatt av. Dette er ideelt hvis tastaturet ikke brukes i lang tid. Merk at tastaturet fortsatt kan lades i OFF-modus.

LED forkortelser

«  CAPS: Stabilt Blat Lys = Caps Lock

«  ESC:Blinker redt = Batteri lavt / redt redt = Opladningsafgift

+  Bluetooth-indikator: Hurtig blinkende = Bluetooth tilsluttet / Langsom blitz = Indtast Bluetooth-parringstilstand

SUPPORT & GARANTI

Ved email: support@aziocorp.com

P3 FB: www.facebook.com/aziocorp

En flersproget guide findes p& www.aziocorp.com> Support> Retro Classic RCK
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PO RTUGU ES Guia de consulta rapida

Instalagado

0 teclado RCK é um teclado muito versatil que suporta tanto Mac /i0S / PC / Android e pode ser conectado sem fio via Bluetooth ou com fio via USB. Os botoes de sele¢do do sistema operacional e do

modo de interface estao localizados na parte de tras do teclado.

Emparelhar o teclado no modo Bluetooth

1 Mude o teclado para o modo BT. O botdo de modo esta localizado na parte de tras do teclado.

2. Selecione 0 modulo Bluetooth ao qual conectar, mantendo pressionada a tecla (FN) e as teclas 1, 2 ou 3 juntas. Por exemplo, se quiser emparelhar com o médulo 1 do bluetooth, mantendo
pressionada a tecla (FN) e 1 tecla. Uma vez introduzido com sucesso o médulo bluetooth 1, a tecla ($) piscara rapidamente quando a conexao estabelecer a indicagao por 5 vezes e depois desa-
parecer. Para a primeira conexao, 0 médulo padrao é definido no madulo bluetooth 1.

3. Coloque o teclado no Modo de Emparelhamento, mantendo pressionada a tecla (FN) e a tecla (). Essa tecla é a tecla INS no design do PC ou a tecla EJECT no design do Mac. Mantenha essas
duas teclas pressionadas por alguns segundos até que a luz de fundo do teclado passe de uma piscada rapida para uma intermiténcia lenta e constante. O teclado estd agora no modo de
emparelhamento.

4. No seu Mac, va para ‘System Preferences’ e selecione ‘Keyboard'. Em seguida, clique em "Definir teclado Bluetooth”. Para o Windows 10, va para Configuracoes de Bluetooth e selecione “Adicionar
Bluetooth ou outro dispositivo™.

5. Uma vez que o assistente de instalacdo encontrou ‘AZIO Retro Classic BT clique em 'Pair"

6. Quando o emparelhamento for bem-sucedido, a luz de fundo do teclado parara de piscar. O teclado esta pronto para uso.

3 dispositivos de emparelhamento multiplo

Este teclado suporta o emparelhamento simultaneo de até 3 dispositivos Bluetooth através das teclas de combinagao “FN + 1%, “FN + 2" e "FN + 3". O dispositivo padrao é "FN + 1". Para alterar, basta

pressionar rapidamente as teclas de combinacao “FN + 2" ou “FN + 3" e siga os procedimentos abaixo para emparelhar com outros dispositivos.

Para alternar entre os 3 dispositivos emparelhados, pressione rapidamente as teclas de combinagao “FN + 1%, “FN + 2" ou “"FN + 3". Se houver uma conexao estabelecida anteriormente, a tecla Blue-

tooth piscara rapidamente por 3 ~ 5 segundos para tentar reconectar ao dispositivo e parar de piscar quando for reconectado

IMPORTANTE: Ao alternar o teclado para o modo USB e voltar ao modo Bluetooth, o teclado retornara, por padrao, ao dltimo dispositivo pareado ativo. Alterne para outro dispositivo pareado pres-

sionando FN + 1, FN + 2 ou FN + 3.

Nivel elétrico da bateria

Para verificar o nivel elétrico da bateria do teclado, pressione a tecla FN + ESC. Os LEDs F1 a F10 acenderao, cada tecla indicando 10% da carga total. Entdo, se todas as 10 teclas acenderem, significa

que a bateria do teclado esta 100% carregada.

Carregue o teclado

Quando a bateria estiver abaixo de 20%, a tecla ESC comecgara a piscar em vermelho. Conecte o cabo USB incluido no teclado e uma porta USB ou carregador USB. O mesmo LED deixara de piscar e

ficara vermelho, indicando que o teclado esta sendo carregado. Quando totalmente carregado, o LED vermelho sera desligado. Carregar uma bateria completamente vazia em uma porta USB 3.0 leva

cerca de 8 horas devido a sua grande capacidade de energia. O tempo real de recarga pode variar dependendo da saida elétrica da fonte de carregamento. O teclado pode ser carregado no modo BT,

USB ou OFF,

Modos de Interface

«  BT:0 modo Bluetooth permite conectar sem fio o teclado ao seu computador ou tablet. No modo LV, a luz traseira serd desligada automaticamente apds 5 minutos de inatividade para economizar bateria.

+  USB: No modo USB, conecte o cabo USB Type-C incluido ao computador e ao teclado. O LED vermelho na tecla ESC pode acender, indicando que o teclado esta carregando simultaneamente. No
modo USB, o teclado nao alternara para o modo de economia de bateria.

«  OFF: No modo OFF, todo o circuito estard desligado. Isso € ideal se o teclado nao for usado por um longo perfodo de tempo. Por favor, note que o teclado ainda pode ser carregado no modo OFF.

Abreviaturas dos Indicadores LED

+  CAPS: Luz Branca Fixa = Caps Lock

«  ESC: Luz vermelha piscando = bateria quase vazia / luz vermelha constante = carregamento do teclado

+  LUZ TRASEIRA: piscar rapidamente = reconexao Bluetooth / piscar lentamente em azul = Bluetooth no modo de emparelhamento

Suporte e Servigo

Por e-mail: support@aziocorp.com

Nao FB: www.facebook.com/aziocorp

Guias de anais em alguns isp is para em www.aziocorp.com > Support > Retro Classic RCK
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SVENSKA snabbguide

konfigurering

RCK-tangentbordet &r ett mycket mangsidigt tangentbord som stéder bade MAC /10S / PC / Android och kan anslutas tradlést via Bluetooth eller via USB. Val av operativsystemval och granssnittsstil

finns bada pa tangentbordets baksida.

Men tangentbordet i Bluetooth-ldge

1. Vrid tangentbordet till BT-ldge. Modusomkopplaren ar placerad pa tangentbordets baksida.

2. Valj Bluetooth-modulen fér anslutning genom att trycka pa (FN) och 1, 2 eller 3-knappen. For att para ihop med Bluetooth-modul 1, behdver du till exempel Tryck p& (FN) och 1-knappen. Nar
Bluetooth Module 1 har skrivits in blinkar knappen (%) snabbt nar anslutningen gors 5 ganger. Nar du ansluter for forsta gangen ar standardmodulen installd pa Bluetooth-modul 1.

3. Satt tangentbordet i parningslage genom att halla ned knapparna (FN) och (%). Denna tangent &r EINFG (INS) -knappen pa PC-layouten eller EJECT-tangenten i Mac-layouten. Hall ned dessa tva
knappar i ndgra sekunder tills tangentbordets bakgrundsbelysning andras fran att blinka snabbt for ldngsamt att blinka ldngsamt. Tangentbordet &r nu i parringslage.

4. Padin Mac, navigera till “System Settings” och valj “Keyboard.” Klicka sedan pa “Bluetooth Keyboard Setup”. | Windows 10 g&r du till Bluetooth-instéllningar och véljer "L&gg till Bluetooth eller en
annan enhet.”

5. Nar installationsassistenten har hittat ‘AZIO Retro Classic BT' klickar du pa ‘Par".

6. Nar parningen ar klar blinkar tangentbordets bakgrundsbelysning blinkande. Tangentbordet ar nu klart for anvandning

3 Enhets flera anslutningar

Denna knappsats stoder samtidigt parning upp till 3 Bluetooth-enheter via genvagar "FN + 1, "FN + 2" och "FN + 3". Standardenheten ar "FN + 1". For att andra detta, tryck kort pa kombinationsknap-

parna "FN + 2" eller "FN + 3" och folj stegen ovan for att para med andra enheter.

For att vaxla mellan de 3 parade enheterna, tryck kort pa tangentkombinationen “FN + 17, “FN + 2" eller "FN + 3". Om en anslutning redan &r etablerad blinkar Bluetooth-knappen snabbt i 3 till 5

sekunder ndr du forsoker ansluta till enheten igen och slutar blinka nar den ansluts igen.

VIKTIGT: Om du &ndrar tangentbordet till USB-ldge och tillbaka till Bluetooth-ldge gar tangentbordet till den sista aktiva parade enheten. Vixla till en annan parad enhet genom att trycka pd UN + 1, FN +

2eller FN + 3.

Batteristatus

For att styra tangentbordets batteriniva, tryck pa FN + ESC. Lysdioderna fran F1 till F10 &r tanda, varje knapp visar 10% av den totala effekten. S om alla 10 knappar lyser, indikerar detta att tangent-

bordsbatteriet & 100% full.

Laddning av tangentbordet (véntar pa info / bekriftelse)

Nar batterinivan ar mindre an 20% blinkar ESC-knappen rod. Anslut den medfdljande USB-kabeln till tangentbordet och en USB-port eller USB-laddare. Samma LED blinkar och lyser sedan rétt for

att indikera att tangentbordet laddas. N&r full laddning &r avstanger den roda lysdioden. Laddning av ett fulladdat batteri for en USB 3.0-port tar cirka 8 timmar pé grund av sin higa kapacitet. Den

faktiska laddningstiden kan variera beroende p& laddningskallans utgéngseffekt. Tangentbordet kan laddas i vilket ldge som helst - BT, USB eller OFF.

Gréanssnittsldgen

«  BT:|Bluetooth-lage kan du tradlést ansluta tangentbordet till din dator eller surfplatta. | BT-lage stangs bakgrundsbelysningen automatiskt av efter 5 minuters inaktivitet for att spara batteriets
livslangd

«  USB: Anslut den medfdljande USB-typ C-kabeln till tangentbordet och datorn i USB-lage. Den réda lysdioden pd ESC-knappen kan lysa, vilket indikerar att tangentbordet laddas samtidigt. | USB-
laget gar knappsatsen inte i vilolage.

+ AV | OFF-lage ar alla kretsar avstangda. Detta ar perfekt om tangentbordet inte anvands under en langre tid. Observera att tangentbordet fortfarande kan laddas i OFF-lage.

’I O MULTI-LANGUAGE

LED-indikatorférkortningar

«  CAPS: Stabil Blue Light = Caps Lock

«  ESC:Blinkande rod = Batteri lag / rod rod = Laddningsavgift

«  Bluetooth-indikator: Snabb blinkande = Bluetooth ansluten / Langsam blinkning = Ange Bluetooth-parringslage
STOD & GARANTI

Genom e-post: support@aziocorp.com

P3 FB: www.facebook.com/aziocorp

En flersprakig guide finns pa www.aziocorp.com> Support> Retro Classic RCK
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FCC STATEMENT

FCC ID: ZPYMK-RCK

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the Instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a partic-
ular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

BATTERY WARNING

THE AZIO RETRO CLASSIC Compact keyboard contains a Li-ion rechargeable battery. The general life expectancy of the batteries used are based on
actual usage. If you suspect the Li-ion rechargeable battery's contained power is low, please use the included USB connection cable to re-charge the
battery.

Caution:
Do not open, manipulate, or expose to conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, or heat. Conducting any of above action may cause batteries .
to leak or explode, resulting in personal injury. BB AR

Do not leave the rechargeable battery discharged or unused for extended period, which might affect the life usage of the battery,

CA Prop 65 WARNING

This product contains chemicals known to the state of California to cause cancer, and birth defects or other reproductive harm.
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov
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CE STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
AZIO CORPORATION declares that this R.C.K. is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU

FRANCIS

DECLARATION DE COMFORMITE AVEC LES DIRECTIVES DE L'UNION EUROPEENNE
AZI0 CORPORATION déclare que ce clavier R.C.K est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU.

DEUTSCH

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

AZI0 CORPORATION erklart, dass sich diese R.C.K -Tastatur in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie
2014/53/EU befindet

ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
AZI0 CORPORATION declara que el teclado R.C.K cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU

PORTUGUES

DIRECTIVA DA UE COM DECLARAGAO DE COMFORMIDADE
AZI0 CORPORATION declara que este teclado R.C.K estd confome com os requisitos essenciais e outras disposicoes da Diretiva 2014/53/EU.

DANSK

ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
AZI0 CORPORATION erkleerer, at falgende udstyr R.C.K -tastatur overholder de veesentlige krav og evrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU

The full Declaration of Conformity can be requested via the following
Company: AZIO CORPORATION

Address: 19977 Harrison Ave, City of Industry, California 91789
E-mail: support@aziocorp.com
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| WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of where and
how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal

FRANCIS

Comment éliminer ce produit (déchets d'équipements électriques et électroniques)

(Applicable dans les pays de l'Union Européen et aux autres pays européens disposant de systemes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas étre éliminé en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L'élimination incontrolée des déchets
pouvant porter préjudice a 'environnement ou a la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de facon responsable. Vous favoriserez ainsi
la réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités a contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou a se renseigner auprés de leur mairie
pour savoir ou et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant 'environnement. Les entreprises sont invitées a contacter leurs four-
nisseurs et a consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets commerciaux

DEUTSCH

Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromall)

(Anzuwenden in den Landern der Europaischen Union und anderen europdischen Landern mit einem separaten Sammelsystemen) und Beseitigung von Batterien Die Kennzeich-
nung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf.
Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen Abféllen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte MUllbeseitigung zu schanden. Re-
cyceln Sie das Geréat, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern. Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder
die zustandigen Behorden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln kdnnen. Gewerbliche Nutzer sollten sich an lhern
Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemill entsorgt werden.
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ESPANOL

Eliminacién correcta de este producto (material eléctrico y electrénico de descarte)

(Aplicable en la Union Europea y en paises europeos con sistemas de recogida selectiva de residous) eliminacién de las pilas

La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompana, indica que al finalizar su vida Util no debera eliminarse junto con otros residuos
domésticos. Para evitar los posibles danos al medio ambiente o a la salud human que representa la eliminacion incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos
de residous y reciclelo correctamente para promover la reutilizacion sostenible de recursos materiales. Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento
donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinetes, para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecolégico y
seguro. Los usuarios comeriales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado con otros
residous comerciales

PORTUGUES

Eliminacao Correta Deste Produto (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos)

Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele nao devera ser eliminado juntamente com os residuos domésticos no final do seu periodo de vida
util. Para impedir danos ao ambiente e a salde humana causados pela eliminagdo incontrolada de residous devera separar este equipamento de outros tipos de residous
e recicla-lo de forma responsavel, para prmover uma reutilizagcdo sustentavel dos recursos. Os utilizadores domésticos deverao contactar ou o estabelecimento onde
adquiriram este producto ou as entidades oficiais locais para obterem informacoesspbre onde e de que forma poden levar este producto para permitir efectuar reciclagem
segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverao contactar o seu fornecedor e consultar os termose e condi¢des do contrato de compra. Este producto
nao devera ser misturado com outros residous comerciais para eliminagao

DANSK

Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)

Maerkning vist pa produktet eller i den medfelgende dokumentation betyder, at producktet ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt
levetid. For at undga skadelige miljg-eller sundhedspavirkninger pa grund af ukontrolleret affaldsbortskaffeles skal dette produkt brotskaffe saerskilt fra andet affald og
indleveres behegrigt til fremme for baeredygtig materialegenvinding. Hiemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kebt produket, eller den lokale myndighed
for oplysning om, og hvordan de kan indlevere produket med henblik pa miljeforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere beds kontakte leveranderen og lase betingelserne og
vilkarene i kabekontrakten. Dette produkt ber ikke bortskaffes sammen med andent erhversaffald
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IMPORTANT PRODUCT INFORMATION GUIDE
SAFETY GUIDELINES

In order to have maximum safety while using AZIO R.C.K. , we strongly suggest that you adopt the following guidelines:

1. Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device and contact the AZIO support or go to www.aziocorp.com for
support. Do not attempt to service or fix the device yourself at any time.

2. Do not disassemble the device (doing so will void your warranty) and do not attempt to operate it under abnormal current loads.

3. Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the tempera-
ture exceed this range, unplug and / or switch off the device in order to let the temperature stabilize to an optimal level

COMFORT

Research has shown that long periods of repetitive motion, improper positioning of your computer peripherals, incorrect body position, and poor habits may be associated
with physical discomfort and injury to nerves, tendons, and muscles. Below are some guidelines to avoid injury and ensure optimum comfort while using your AZIO R.C.K.

1. Position your keyboard and monitor directly in front of you with your mouse next to it. Place your elbows next to your side, not too far away and your keyboard within easy
reach.

Adjust the height of your chair and table so that the keyboard and mouse are at or below elbow height.

3. Keep your feet well supported, posture straight and your shoulders relaxed

4. During usage, relax your wrist and keep it straight. If you do the same tasks with your hands repeatedly, try not to bend, extend or twist your hands for long periods.

5. Do not rest your wrists on hard surfaces for long periods. Use a wrist rest to support your wrist while gaming

6. Customize the keys on your keyboard to suit your style of usage in order to minimize repetitive or awkward motions while.

7

8

p

~

Do not sit in the same position all day. Get up, step away from your desk and do exercises to stretch your arms, shoulders, neck and legs.
If you should experience any physical discomfort while using your keyboard, such as pain, numbness, or tingling in your hands, wrists, elbows, shoulders, neck or back,
lease consult a qualified medical doctor immediately.

MAINTENANCE AND USE

For the metal and plastic parts of the keyboard, once a month we recommend you unplug the device from the computer and clean it using a soft cloth or cotton swab with a
bit of warm water to prevent dirt buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents. Remember to dry off any left over moisture on the metal parts of the keyboad

For the leather and wood veneer top surface, due to the natural property of the material, we recommend you to (a) keep the keyboard away from direct exposure to sun light;
(b) keep the keyboard in a cool, dry storage when not in use; (c) keep the keyboard away from abrasives than can scuff or cut on the top surface; (d) periodically brush off the
dust in between key caps with the provided dust cleaning brush.

With the leather top surface, it is recommended to periodically add moisture to the leather part to prevent dry out and cracking with mild leather cleaning soap, cream or
similar product. With wood veneer top surface, if there is any dust, debris, or residue that is not able to clean away with the dust brush, please remove the key caps and wipe
the surface with a dry cotton or microfiber cloth following the wood grain. You can remove the tough dirt or residue with a mixture of 1 tea spoon of oil soap or mild soap
with 2 cups of warm water. Please dry the surface immediately after cleaning with dry cotton or microfiber cloth. Do not soak water or any cleaning agent for too long to
prevent the wood surface to warp.

We are dedicated to provide our product with premium materials and present them to you in best condition, but it also need love and caring to keep it at optimum

38 | AZIO



’I ’I SAFETY WARNING &
CERTIFICATION

AZIO LIMITED WARRANTY FOR AUSTRALIA

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for com-
pensation for any other reasonably foreseeable loss damage. You are also entitled to have the goods repaired replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure. Please refer to www.aziocorp.com for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA Limited Warranty, AZIO Corp warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship
(subject to the terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty Period from the date of retail purchase
If the Product is, or contains, a rechargeable battery, AZIO does not provide any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging
capacity over time and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing upon the date of retail purchase of your Product War-
ranty Period"): All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain “end of life", sell out or discontinued Products may have a shorter
Warranty Period. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited warranty support, please contact our support team for clarification here.

AZI0 R.C.K. (not including Battery & Leather Top Surface) / 1 Year
Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover:

(a) Non-AZI0 branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product;

(b) problems with and/or damage to the Product caused by using non-AZI0 accessories, part or components;

(c) damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially acting as employee, representative or sub-contractor of AZIO;
(d) claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation), misuse, abuse, negligence, unauthorized modification or repair, unautho-
rized commercial use or any operation of the Product outside AZIO's recommended parameters;

(e) claims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake;

(f) Products with serial number that has been altered, obliterated or removed;

(g) Products for which AZIO will not receive payment;

(h) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips

AZI0 does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer by this Limited Warranty are in addition to other fights and remedies of the consumer under a law in
relation to the goods or services to which this Limited Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by AZIO within the applicable Warranty Period
AZI0 will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at charge, using new or refurbished replacement parts (b) provide online AZIO shop vouchers
of a value equivalent to the retail purchase price of the Product or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from new or ser-
viceable used parts and is at least functionally equivalent to original Goods presented for repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being
repaired Refurbished parts may be used to repair the goods. AZIO reserves the stole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the Product a defective.
Where the Product is an "end of life” Product mode, AZIO may (as its sole option) exchange the Product with a functionally equivalent substitute model from AZIO's current
Product range. AZIO has the sole option to provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchange Products shall
be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the case may be), or for the remainder of the original Warranty Period,
whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement

or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
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B O ZEhEGHAEM - JFEFF R A8 AEAEHFBEEEERET MANERE B RKEHZHERINEE -
B Z AT SR ERNRERTESZERS CHRATERSF  BUZGH UNSERATERSNMERR -
B EEHREHZTE

E IERBEREFEZERBRE - BIFMABRAIZOHREEATE  HEKBRA

BIRGEE
According to the regulations of the Ministry of Communications on low power management:

Alow-power RF motor that has passed the formal certification shall not change the frequency, increase the power or change the characteristics and functions of the original design
without permission. The use of low-power RF motors shall not affect flight safety and interfere with legitimate communications; when interference is found, it should not be used
immediately and improved until it can not interfere with the continued use. Legal communication in the preceding paragraph refers to wireless communication operating in
accordance with telecommunications regulations. Low-power RF motors must withstand interference from legitimate communications or industrial, scientific, and medical radio
frequency radiating electrical equipment.
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RoHSTF& 142 EH / RoHS Declaration of Conformity

E DI RCK EEAHT T BF/USBHRE
AR (A) : MK-RCK SERIES

Equipment name : R.C.K. Retro Classic Compact Bluetooth / USB Keyboard

Type designation (Type) : MK-RCK SERIES

FRAME R HCSRSR
Restricted substances and its chemical symbols
#t i K b B EQ) ES LR KB
Unit Lead Mercury Cadmium Hexavalent Polybrominated Polybrominated
chromium biphenyls diphenyl ethers
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr) (PBB) (PBDE)
ShEk
Cover (@] (@] (@] @] @] @]
EEAE
Keyboard s o o o o o o
BIIR
Circuit Board o o o o o o
B RS/ E) o o
Wire (Wire Core/Jacket) ©/0 ©/0 ©/0 ©/0 /0 /0
ERiE
Metal Frame o o o o a a
Rt
Leather @) @) (@] @] @] @]
(MK-RCK-L-XX Only)
Foy]
Wood O O @) O O O
(MK-RCK-W-XX Only)

FBEL TBHO0.1wt%) K NBH0.01wt%) RIERAYEZBA LS BBHENLSBEERE-
HE2.TO) RIEZARBYMEZ AN S ERBHEA LS BERE-
ZIERAYEAHRES -

Note 1: "Exceeding 0.1 wt %"and"exceeding 0.01 wt %"indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage value

of presence condition.

Note 2: "O"indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

Note 3: The"—"indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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B ESFmISRIEREE

Electronic Information Products Pollution Control Management Measures

TR EPE<BFERFRISRITHERNE-HER
iR RCK EEETFHRE
@RS MK-RCK SERIES

Statement on compliance with China <Administrative Measures on Pollution Control of Electronic Information Products>
Product: R.C.K. Retro Classic Compact Bluetooth / USB Keyboard
Product Number: MK-RCK SERIES

EEEENRITE
Toxic or harmful substances or elements
Bl S ® & ] ZRBE ZRFB
Product Name Lead Mercury Cadmium Hexavalent chromium Polybrominated Polybrominated
(Crs) biphenyls diphenylethers
(Pb) (Hg) (Cd) (PBB) (PBDE)
TR
Wireless Keyboard S S © © © ©

FO 1 RERESEEYMREZBEFEIRME RIS BIESJ/T 11363-2006 0 £ EHREER L To

X ®RRZESEEVMRE VEZHHNE—IRME PN S BBHS/T 11363-2006 1 EHIRBER,

Feping X BPRE SR AR A BREAROHS A

TR SRR ERIE R 2201 1F TR 1A X FRF R SIREPIREGI E AR LEEYM2011/65/EUIE L)

EFRERHRNSERSER T RIESTFIREEES R

'O 1 means that the content of this toxic and hazardous substance in all homogeneous materials of this part is below the limit requirement specified in SJ/T

11363-2006.
X J Indicates that the toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials of the part exceeds the limit requirement specified in SJ/T

11363-2006.
All parts marked T < J in the table are in compliance with EU RoHS regulations.
“The European Parliament and the Council of the European Union, Directive 2011/65/EU on the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and

Electronic Equipment, July 1,2011”
Note: The reference mark for the environmental protection use period depends on the conditions such as the temperature and humidity of the normal working of the

product.
PEFRMEASTER-UEATHE
China Environmental Materials Announcement - Only for China
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